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World Festa 2015

~Traditional Costumes from Around the World~

R Uy - Frv
Translation: Eric Chan

This year’s World Festa held on 1st March
focused on the theme of “multicultural
diversity in everyday life - learning about
traditional costumes from around the
world." The World Festa is a cooperation
program organized by citizen volunteers
(Events Committee of the International
Exchange Association). This year the event
had different people in charge of different
activities, such as the fashion show,
traditional dress try-on area, world snack
booths, kids play area etc. and these ideas
were put together to form the World Festa.
The members also included an exchange
student representative from Kyoto Gakuen
University and a Zumba instructor.

The program included introductions to
native dresses and a fashion show. In
between programs we had a break where
participants were able to try on traditional
dresses, play some foreign games and
try some foreign snacks. Lastly, the event
ended with everyone dancing the Zumba
led by Zumba instructor Susetto Taniguchi.

Firstly, Kyoto Gakuen University exchange
students introduced Thailand’s and
Taiwan’s native dresses with photos
and discussed the different dresses of
different cultures. Next we had the fashion
show with 32 models walk on stage in
order from Vietnam, Mongolia, Korea,

— 13 ., =

Indonesia, Japan and Mexico. There were
also children models both boys and girls in
the show. At the end, all the models held
hands and lined up on stage.

Dresses from Korea and Indonesia were
available to try on and many participants
tried on the dresses and took photos. At
the same time, the foreign games corner
was going on. Kyoto Gakuen University
exchange students played games from
Mongolia, Thailand and Taiwan together
with the children. Not only children but

adults also had a fun time.

Snacks from 11 different countries
including Korea, Indonesia, Vietnam,
France and tea from Japan and Korea were
available during snack time. The snacks
from France and Austria were popular and
ran out really quickly. Seeing and tasting
snacks that many haven’t tried before
and talking with the foreigners behind the
booths was an enjoying global experience

for many.

At the end of the event, dance instructor
Susetto Taniguchi led all participants in
dancing the Zumba. The children even got
on stage and danced together. The intense
dance went on for a while and many
danced till the end despite many already
warn out. (Zumba is a dance fitness

exercise combined from Latin music and

dance. It’s characteristic is that the music
rhythm can be adjusted to slow or fast and

anyone can enjoy easily.

The main focus of this year’s World Festa
was learning about traditional dresses and
costumes in a fun way and was organized
with the purpose of finding a way to live
together with those who have a different
culture to us. We even gave discounted
entrance fees to those who came dressed
in their native dresses. What did you feel
trying on a native dress? We hope that this
event will create an opportunity to further

think about Multiculturalism in the future.

Message from

Committee Chairman Kiyomi Kojima
The World Festa offered an opportunity
to learn and understand about the
various cultures that exist in the world
and think about how we can live together
with these cultures through the theme -
traditional national costumes. In a single
country there are many other cultures
that exist and many have their own unique
characteristic dress and clothing. At the
festival many tried different snacks, danced
the zumba and had fun together. Why not
learn more about Islamic and Confucius

culture together?
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Xin choo til e céc bon 1

Tadi tén ki Nghi, thi d&€n tir Vigt Nam, Hign 16 dang ki tu
nghigp sinh b&n nhat.

Cic ban bidt gi vis dat nude Vigt Nam cila ching ti, Cic
ban d& dén Viét Nam dwra?™iat Nam 13 dat nude o
phong cinh dep v min &n ding rat 13 ngon. Trai dai bir
b3 d€n Nam o rdt nhigu cinh dep nhu HG Chi Minh,
Bé Ning, Hug, Sa Pa, Ha Long—Ché ndo ciing rat dep.
Trong 44 Ha Long duge dura vaa danh sddh iy quan
thién nhién ¢ia thé gidi.Nhin tir trén cao xudng Ha Long
nhar mot birc tranh thién nhién byt dep. Ai da timg
dén diy mot n chie chin s8 mudn quay lai di [an thir
hai.

Min an Vigt Nam ciing rat ngon va phong phil ¥é chiing
leai, Khi nhdc d&n mén an Viat Nam thi cic ban s& nghi
d&n mon gi? Banh mi, Binh s&o, Nem...d8u la nhimg
min ndi tiéng nhung Phix thi sao nhi? Sang, trura , tai lic
n3o cing &b tha thuimg thire dugc. HiEn nay ngoai phiy
ra thi & mién trung cH man "Bin Ba Hué™ oing dugc
moi ngwin khen nggi va nhac d8n rat nhidu.

Néu cic ban quan tim dién V&t Nam thi hay d&n v dat
nurk: cila chiing tHl, Ching tdi lilc nac oing san sang
chao don cac ban.
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Spirit of Inari in the Present World : Fush

M. BEIECEF DB AR
EFRICLTREHEZEZ A, TN
HRECESLCRALWLTECEY I
5. TOEMICENrERAZ, £2T%F
DBFIZHERE Tl SnDS5OFE
MARHOMRYIBEELEWVDR TS,

(M F VI D2FYTRELG DA D TR
EREND LS, SERREE
B, BSEEEOMEKLE L TSERNE
AR,

MEOMKRIBYHTHY., TOH
FEOTHLIEMILTERCELZOICCD
AMBIZEZ 5,

T, BRTEGLBIMERGEDOMN?
HlERoT R X #MAHE>T<h
2D THDEN ERGBOMEEE (H
(F2) #AE-> T=Mm &L EANTA
SfEEM EIDHDd, BHEIE->EY
ElFbhbR0A, ELLEHFEITITE
ONEBLEAVBMEROEAELE
FELICERENEREEZRELSET
(b, FE2THRVBREER~DE
BTHY. AVMIEERALVEAES
FETHILDL ST,

COMALIZERBELES MEAN
WO HBDEIDTROR—T (2D LG
NL&LS,

Page 6

LEFI phry
Article: Yukari Yoshikawa

A long time ago, when Hatano Irogu who
lived in Fukakusa shot an arrow into a
mochi rice cake, the mochi transformed
into a white swan that went and stood on
top of Mt. Inari-yama. That was when the
rice-plants started to grow. Now a shrine is
built at that exact place. This is the origin of

the current Inari Taisha Shrine.

The Shrine is named "Inari" from "Ine ga
naru" meaning "growing rice plants". The
Shrine still continues to have visitors pray
to the God of huge harvest and prosperous

business.

The God of Inari is the God of foodstuffs
and that is why the foxes hold the head of

a rice plant or a key in their mouths.

You may ask, "Why is it a fox and not
a guardian lion dog like other Shinto
Shrines?" This is because it is said that the
fox catches the mice that try to destroy
the crops. Other rumors say that the
enshrined deity mistakenly spelled the
Chinese character of Miketsukami ) g% ;3
(God of Foodstuff) as Miketsukami = JI

aisha Shrine

MR Uy Y - Fyv
Translation: Eric Chan

f# (meaning Three fox gods). There is no
clear explanation but the endless Shinto
shrine archways (toriis) and foxes continue
to give a mystique and mysterious feeling.
It appears that the foxes are messengers
luring us to the spirit world just like the red

shrine archways.

In the next page, we would like to introduce
some of the mysterious legends at Mt.

Inari-yama.
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These are only a small portion of the
many legends. The whole mountain is a
residing site for the Gods and is a sacred
place of worship. There are power spots
everywhere and is an opportunity to pray.
This is probably the reason why many come

to visit Fushimi Inari.

A long time ago, the belief of Inari
expanded across the country and people
across the country made a pilgrimage of
many days to visit here. Now people from

all over the world gather to see Fushimi

These stone lanterns are located at
Okusho-houhaisho shrine. After you make
a wish in front of the lanterns you then try
to lift the stone off the lantern. If the stone
is lighter than expected your wish will be

granted, if it is heavier than expected your
wish will have trouble coming true.

From Okusho Houhaisho Shrine to
Kumataka Shrine at Mitsutsuji, you make
a pray at the nearby pond and clap twice.
Your wish is said to be granted if a sharp
echo comes back.

There are many tsuka tombs decorated
with miniature shrine archways (torii)
located in the mountains of Mt. Inariyama.
The mysterious looking tombs are said to
be private Shinto shrines dedicated by the
Inari god followers.

If your wish with the mysterious stones
was not granted and if you could not hear
an echo at the Kodama-ike Lake, but you
do not want to give up hope! At the end, if
you could get a stone through the circle of
the fox you will be fine and whatever wish
you have will be granted.

Inari which is Kyoto's number one tourist

spot. This is definitely the site of the God

for prosperous business.
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Article/Translation: Yoko Hashi

Exchange students do not really have the opportunity to
learn about Japanese family life despite living here in Japan.
Due to this there are many exchange students seeking to
participate in homestay programs. On 28th March we had
exchange students from all over the world including Russia,
the United Kingdom, India, Mexico and China enjoy their
homestay experience with their host families in Kameoka. For
those who haven't host exchange students or are interested
but can't host them for a night, we have a home visit program
this year. So why not start off by spending some time with

the exchange students at home?

SBRE LTHELAD,
FFEADBEEHNS Guest from Mexico

My first homestay since | came to Japan was great!!! The family who
welcomed me was the best. Everybody was so kind, and the kids were so
cute. | really enjoyed my time in Kameoka. Delicious food, amazing people
and priceless presents, what else could | have asked for?

Muchas gracias, me hicieron sentir como en casa. Las palabras se quedan
cortas para agradecer los dos dias hermosos que pasé con ustedes
BRIZKTHODR—LATAFERETLE I RREZDZ T NERKRIFET
LEMND, AABBRUITTFHAEZBEFETEM DL S, BRITOREE
AYHZELAFLE BOLWERE, EHABEAL, DOZE22TLEY K,
CHREUEEL LML BVNRBE2 T,

AYITHYNES, BADRIZCVWDELSICRELSZENTEEHLE, Sk
b EBI LKA 2 ABICIEBRHHOZLENRONY FH A,

AY7NBZEEHS Guest from Russia

| would like to know the regular life of Japanese people. | spent a
wonderful time. | didn’t have any difficulties. | learned a Japanese way
of cooking. Also my host family spoke in English and for me it was very
important. (I can’t speak Japanese) | communicated with very smart 2
years old boy and it was a very positive experience.

BARDEBDEL LAMY =ho>=hbSEIGELELE, £ LTHREL LK
REEZBEBSLELE MIHLICBADSZLEGN >, HAOMNEEE S
YLtz RAMT7Z7IY—DHEEBTHELTIN, TNEFACFIETHLEETL
fzo BAFFELEBEAENELERLODOT) ETHLEVZ2EDENOFE, 332
T—=aUvNENECENETHIRVVMRRICEY F LT,
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ARDBRENBAZENS Host family of guest from India

SEAMEUPHL—EYRESL—HEIZLT, HIZEBLELLEZH>TH
bofz, RABMATRBTRELEZT IOV THwELE. BFEEEE
RTIELEMEICEZASEONE L, BEBZEETLEDOT, BE2E
BoCUDEMICHEINE L

We made udon and curry together to know our everyday life through
the cooperative working. We invited many friends, and together we
discussed about the love and life. The foreign students were very serious
and he made us think a lot. He is a government-sponsored exchange

student and | was encouraged by his responsibility.

BEELRANIZIY=DBEWVZ TETHERELLS
=1 LERTHBIND L EIZEETEIN TS ENH
ZMTLE, TH—LX b=V TEY EAYKEFD2E
FCHELAATLEZ] [FHEBN/EFEIIR S
Y<oDWTHENT, BRABIZ—HIZCAASELSD
CIFRYELE] TRHEKLATRICIBEELAEL
] BEDHBFEBRNT, CLEDERB->THTN
FRLCAVERBEBC SN EOEGREBAELE, B

It was very impressive to see that both of the guest and
the host family talked with smile when the host family sent
them to the station. “We talked until 2am because we, both
same aged girls, talked too excitedly.” “Our children are stuck
on the guest. Even they wanted to take a bath together” |
was happy to hear these impressions and | thought they all
spent a wonderful time even if they had a language barrier.

The most attractive thing of this homestay program is that

KIZWEAS, FELELEEHRELETEXER
ROAEEDZZ ENACODTOT T LORBIKTT., A
FENL D EEI T EELWTT,

the family including small children can have a wonderful
experience of intercultural exchange.

| hope we will have more Kameoka citizens that are

interested in becoming host families.
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One of the letters the host family received after the exchange student left.
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Article: Theo Reveillard

Translation: Chieko Okuma

| am Theo, a Japanese Language student
at Kameoka Galleria and | am proud
to introduce the city where | was born
and grew up. Valence is a provincial city
located in south-east of France. We call it
“the gate of the south”, because when
you travel to the south from the north,
the climate feels more Mediterranean

just after Valence.

Known as the capital of the Drome
department, Valence is famous for its
beautiful old streets, the Jouvet’s park,
the “champs de Mars” and it’s shopping
streets. It is pleasant to walk through the
city center, especially in the fall season,
where you can drink at a crowded terrace
in a warm atmosphere, or enjoy the parks
and the nature all over the city. Several
open-air markets all over the city are held

on Sundays and Wednesdays.

FulET A (Theo Reveillard) T,
HLDTHOELILDBREHREDESE
TY, WOEEFNEFE-HEBNLE
¥, Valence(T7I Vv R)IETT VR
DERIZHDHAETTY, H 5
ARLTY 7T v RIZAD R, #
FELLLVREZRERLONGZHD
HIFEOY — EEERTOET,

Foo—LBROEHWELTHOND
T7IUAEELVHOEEY, “Uy
Ve R-TAART CENRNYDTIVT T
LWETHELGREN Y v - K- <
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Valence is also very implicated in sports.
The pools and stadiums complex gather
thousands of people to see national
competitions. | really like sports and |
often swam and jogged after school.
There are also many festivals taking
place in Valence, such as “la fete de la
musique” (a music festival) or “festival
d’un jour” (an animation festival). These
festivals are very nice, free and for every

age.

Valence has a nice geographical location.
Across the city, a river called Rhéne
separates the departments Drome
and Ardeche. Nearby, the Vercors is a
beautiful mountain where | used to ski
and walk with my family. When it’s hot
during summer, | like to swim in one of

the many rivers of Drome and Ardeche.

LAY KD Jouvet (¥ adx) NEL
YavEVSTRAMN) =R ELTT,
MORLESLDIEETHERBET, &
[CRDEFXBENEFEIOP, AL T
ZEDLSTIATOERAY. HLw S
OARPEREE LI ELHEDD
TY, HEBVOKEHICIEHEDOESR
[CEZEHMILBET,

D7 I UREAR—Y & LEEZEMNE
WTY, T—ILORETT AIZIXMATF
ALBDALZPNELRNILOBEREEHICE
FYUET, RIERR—YHFE THE
BRIk EWEYDax o TELEY
LELE, T7 TV RTIFEERL —
A" EMEND 7A=Y a3 VD&
MR LERRYIEHAESNES, &
NolFETHRRBEL L, |BHTEN
THELOHET,

T7 I UXEHBEHIZEWNMIEBICH
YEF, mEELA—XJIIA Ky O—
LEETFILTLa2BZHIFTTONET,
LD Vercors( T )ba—) IEFAA L

Valence’s history is also very interesting.
Founded in 121 BC after the invasion of
the Romans, the city still possesses many

Middle Ages and Renaissance’s vestiges.

My family has been living in Valence for 3
generations now, and | have completed
my bachelor degree in one of a Valence’s

universities.

To everyone who reads this article, please

come visit Valence!
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a8 New Series by Meg
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.-'1 n'\..-l_
i el = . .
T t 1 This manga is about
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) Koharu the cat having
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a deep sleep and
catching an unlimited
supply of cat food in
her dream.
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Hi, I'm Koharu.
| live with my mommy
and daddy next to
a big park. Daddy
plays with me with
my cat toy but he is
sometimes mean so |
tell mommy on him. |
love dried bonitos and
I'm feeling good today.
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ERER YA LARSEESE!

Articles wanted!!
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Kameoka International Times are looking for
articles from you. We welcome articles about
your overseas experience, tourism spots in Kyoto
and international related events etc. We look

forward to hearing from you soon!
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Like us on Facebook!!
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Please "like" us on Facebook to receive updates on our events o more resuie for SRS B »

Displaying top result

and progams!
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You can view information and details about our events.
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You can connect with people and groups involved in international

exchange in Kameoka.

https://www.facebook.com/KameokaKokusai lﬁ L\(’ \n ! —
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